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کار و پول: دو کالای شیطانی متفاوت

ــد  ــا آموختن ــه م ــال های 1929 و 2008 رخ داد، ب ــه در س ــی ک ــد بحران های ــزرگ مانن ــادی ب ــای اقتص بحران ه
کــه عــاوه بــر جــادوی ســیاه بانکــداری، جوامــع بــازار گرفتــار دو شــیطان دیگــر نیــز هســتند. مــا فقــط نیــم 
نگاهــی بــه یکــی از آنهــا داشــتیم کــه در کمیــن بــازار کار نشســته بــود. اجــازه بــده حــالا بــه دومــی نگاهــی 

کنیــم، کــه مــی تــوان آن را در بــازاری بــه همــان انــدازه عجیــب و غریــب یافــت: بــازار پــول.

ایــن بــازار پــول چیســت؟ چــه کســی پــول را می خــرد و می فروشــد؟ پاســخ ایــن اســت کــه هیچ کــس واقعــا 
در ایــن بــازار، پــول خریــد و فــروش نمی کنــد - مگــر اینکــه در مــورد مبادلــه یــک واحــد پولــی بــا یــک واحــد 
پولــی دیگــر صحبــت کنــی، کــه ایــن بحــث دیگــری اســت. نــه! کاری کــه در بــازار پــول می کننــد، اجــاره دادن 
پولشــان اســت. در واقــع درســت ماننــد بــازار کار کــه در آن کارگــران زمــان خــود را اجــاره می دهنــد نــه کــه 

خودشــان را بفروشــند.

در فصلهــای قبــل دیدیــم کــه وقتــی کارفرمایــی ماننــد میریــام پــول قــرض می کننــد چــه اتفاقــی می افتــد 
ــع  ــرص و طم ــه ح ــه چگون ــم ک ــن دیدی ــا همچنی ــد. م ــت می کن ــاد را تقوی ــان اقتص ــه بدهی هایش و چگون
بانکــداران بــرای اعطــای وام بیشــتر مــی توانــد بــه راحتــی اقتصــاد را بــه لبــه پرتــگاه بکشــاند. و همینطــور 
مــی دانیــم کــه چــرا کارفرمایــان در وهلــه اول نیــاز بــه وام گرفتــن دارنــد، زیــرا هــر کســب و کار تــازه ای بــرای 
شــروع بــه کار نیــاز بــه وام گرفتــن دارد. چیــزی کــه مــا در مــورد آن صحبــت نکردیــم عاملــی اســت کــه تعییــن 

مــی کنــد کارفرمایــی ماننــد میریــام چقــدر می خواهــد وام بگیــرد.

افــرادی هســتند کــه اصــرار دارنــد، پــول نیــز ماننــد دیگــر کالاهــا اســت. بــر مبنــای منطــق آنها، پاســخ ســاده 
اســت: اینکــه میریــام چــه مقــدار وام مــی گیــرد، بســتگی بــه میــزان نیــاز و توانایــی او دارد. در مــورد میریــام، 
او بــه 500000 پونــد بــرای خریــد ماشــینی بــرای تولیــد تنــه دوچرخــه نیــاز دارد. اینکــه آیــا او مــی توانــد از 
پــس آن 500,000 پونــد بربیایــد یــا نــه، بــا قیمــت اجــاره پــول تعییــن مــی شــود: بــه عبــارت دیگــر، بــا میــزان 
ــن  ــر گرفت ــا در نظ ــه ب ــود ک ــه می ش ــن نتیج ــد. از ای ــی کن ــت م ــن وام دریاف ــرای ای ــک از او ب ــه بان ــره ای ک به
کل بــازار پــول، هرچــه نــرخ بهــره پایین تــر باشــد، قیمــت پــول کمتــر اســت و افــرادی ماننــد میریــام بیشــتر 
می تواننــد وام بگیرنــد. هرچــه نــرخ بهــره بالاتــر باشــد، قیمــت آن بالاتــر اســت و بــه طــور کلــی  پــول کمتــری 

وام گرفتــه مــی شــود. 
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)بــه همیــن دلیــل اســت کــه در زمــان بحــران، بانــک مرکــزی ســعی می کنــد نــرخ بهــره را کاهــش دهــد تــا 
وام گیــری را ارزان تــر کنــد و بــه میریام هــای ایــن دنیــا کمــک کنــد تــا کســب وکار خــود را ســر پــا نگــه دارنــد و 

یــا آن را دوبــاره ســر پــا کننــد.(

متأســفانه، افــرادی کــه ایــن گونــه فکــر مــی کننــد، شــبیه همــان افــرادی هســتند کــه مــن آنهــا را منکــران 
بیــکاری مــی نامــم، زیــرا اســتدلال آنهــا هــم همــان نقــص را دارد. بیــا بــه همــان شــبی برگردیــم کــه ماریــا در 
رختخوابــش خوابــش نمی بــرد و در ایــن دوراهــی مانــده بــود کــه آیــا واســیلی را اســتخدام کنــد یــا نــه. حــالا 
تصــور کــن کــه او در حالــی کــه بــه لــپ تــاپ خــود نــگاه مــی کنــد و نمــی توانــد بخوابــد، بــا یــک خبــر جدیــد 
ــد.  ــش می ده ــی کاه ــل توجه ــزان قاب ــه می ــره را ب ــای به ــرخ ه ــه زودی ن ــزی ب ــک مرک ــود: بان ــی ش ــرو م روب
ماریــا چــه واکنشــی نشــان خواهــد داد؟ آیــا او فکــر مــی کنــد، چــه عالــی! وقــت آن رســیده کــه پــول بیشــتری 
ــال  ــا احتم ــم!؟ ی ــد کن ــتری تولی ــای بیش ــال ه ــتخدام و یخچ ــتری اس ــران بیش ــم کارگ ــا بتوان ــم ت ــرض کن ق
بیشــتری دارد کــه فکــر کنــد، همــه چیــز خیلــی افتضــاح اســت کــه بانــک مرکــزی می خواهــد نــرخ بهــره را بــه 

شــدت کاهــش دهــد. فراموشــش کــن!

همانطــور کــه احتمــالا متوجــه شــده ای، مــا بــه تمثیــل روســو دربــاره شــکار گــوزن برگشــتیم. در بحبوحــه 
ــتغال  ــردن اش ــالا ب ــه ب ــی ب ــچ کمک ــت هی ــن اس ــتمزدها ممک ــش دس ــه کاه ــور ک ــادی، همانط ــود اقتص رک
نکنــد، بلکــه می توانــد اثــر معکــوس نیــز داشــته باشــد، اعــام کاهــش نــرخ بهــره نیــز می توانــد بــه عنــوان 
اقدامــی ناامیدکننــده، باعــث بدبینــی کارفرمایــان و ترســاندن آنهــا شــود و آنهــا را از شــکار گــوزن منصــرف 

کنــد.

ــای  ــن بازاره ــادی تری ــا از بنی ــم در دل دو ت ــی گوی ــه م ــی ک ــده باش ــه ش ــن را متوج ــور م ــالا منظ ــدوارم ح امی
ــاد از  ــود اقتص ــع بهب ــا مان ــد ت ــی کنن ــدت کار م ــه ش ــیاطین ب ــازار کار - ش ــول و ب ــازار پ ــازار - ب ــه ب ــر جامع ه
رکــود و کســادی شــوند. امــا بــرای روشــن شــدن اینکــه ایــن موضــوع، چقــدر غــم انگیــز اســت )و شــاید بــرای 
اینکــه کمــی تــور را اذیــت کنــم، چــون کــه مــی دانــم چــه حســی داری وقتــی مــن بــه زور یــک داســتان قدیمــی 
یونانــی را تعریــف می کنــم( در اینجــا داســتان دیگــری می گویــم کــه امیــدوارم عواقــب کار ایــن شــیاطین را 

بــرای همــه روشــن کنــد.
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عقده ادیپ بازار کار و پول

تــو نــام ادیــپ شــهریار، نمایشــنامه معــروف ســوفوکل را شــنیده ای. ایــن نمایشــنامه بــر اســاس افســانه 
ــا  ــپس ب ــد و س ــت، می کش ــدرش اس ــد او پ ــه بدان ــدون اینک ــس را ب ــاه تب ــوس، پادش ــه لای ــت ک ــپ اس ادی
همســر او ازدواج می کنــد - البتــه بــدون اینکــه بدانــد او مــادرش اســت. چیــزی کــه نمایشــنامه ســوفوکل را 
بــرای منظــور مــا واقعــاً جــذاب مــی کنــد، شــیوه ای اســت کــه نمایشــنامه نویــس مظمــون اصلــی داســتان، 

یعنــی قــدرت پیشــگویی را پیــاده مــی کنــد.

بیــا از اول شــروع کنیــم: لایــوس ، پادشــاه تبــس متوجــه مــی شــود کــه همســرش یوکاســتا بــاردار اســت و 
ــخ  ــی پاس ــگویی هولناک ــا پیش ــگو ب ــد. پیش ــی کن ــش بین ــان را پی ــت فرزندش ــد سرنوش ــی خواه ــگو م از پیش
می دهــد: لایــوس بــه دســت پســری کــه یوکاســتا بــه دنیــا خواهــد آورد، کشــته خواهد شــد. لایوس وحشــت 
ــتا  ــا یوکاس ــا طبیعت ــد، ام ــدن بکش ــا آم ــه دنی ــض ب ــه مح ــوزاد را ب ــه ن ــد ک ــی ده ــتور م ــتا دس ــه یوکاس زده ب
ــد  ــتور می ده ــه او دس ــپارد و ب ــی س ــکاری م ــه خدمت ــن او را ب ــد، بنابرای ــوزادش را بکش ــود ن ــد خ ــی توان نم
ایــن کار را انجــام دهــد. امــا خدمتــکار هــم دل کشــتن یــک نــوزاد بــی پنــاه نــدارد، بنابرایــن پســر بچــه را بــه 
قلــه کــوه مــی بــرد و او را در آنجــا رهــا مــی کنــد تــا از گرســنگی بمیــرد یــا توســط حیوانــی شــکار شــود. امــا 
یــک چوپــان مهربــان کــودک را پیــدا مــی کنــد، نــام او را ادیــپ مــی گــذارد و او را بــه کورنــت می بــرد، و آنجــا 

توســط پادشــاهی کــه بچــه نــدارد بــه فرزنــدی قبــول مــی شــود.

ســال ها بعــد، ادیــپ، بــا ظــن بــه اینکــه پادشــاه کورنــت پــدر بیولوژیکــی او نیســت، از پیشــگو می خواهــد 
تــا دربــاره والدینــش بیشــتر بــه او بگویــد. پیشــگو بــه او پاســخی نمــی دهــد، امــا در عــوض بــا پیشــگویی 
ــت زده  ــپ وحش ــرد!« ادی ــی ک ــادرت ازدواج خواه ــا م ــد: »ب ــگویی اول می گوی ــتناکتر از پیش ــری، وحش دیگ
ــس  ــود از تب ــفر خ ــول س ــزد. در ط ــت بگری ــت، از کورن ــن سرنوش ــری از ای ــرای جلوگی ــرد ب ــی گی ــم م تصمی
می گــذرد و در آنجــا بــه طــور اتفاقــی در یــک دوراهــی بــا پادشــاه لایــوس روبــرو مــی شــود و بــر ســر اینکــه 
چــه کســی حــق اول رد شــدن را دارد بــا پادشــاه درگیــر مــی شــود. خــب در آن دعــوا، لایــوس توســط پســرش 

کشــته مــی شــود و بنابرایــن اولیــن پیــش گویــی تحقــق مــی یابــد.
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بعــداً، ادیــپ شــهر تبــس را از دســت هیولایــی بــه نــام ابوالهول نجــات می دهــد و با حــل معمــای ابوالهول، 
شــرش را از ســر شــهر کــم می کنــد. طبــق پیش گویــی بعــدی، هــر کســی کــه ایــن کار را انجــام دهــد بــه مقــام 
ــا  ــوم، ب ــق رس ــد و طب ــذاری می کن ــس تاجگ ــاه تب ــوان پادش ــه عن ــپ ب ــن ادی ــد، و بنابرای ــاهی می رس پادش
ــم  ــدی ه ــگویی بع ــب پیش ــن ترتی ــد و بدی ــادرش ازدواج می کن ــتا، م ــی یوکاس ــد، یعن ــاه فقی ــوه پادش بی

ــد. ــق می یاب تحق

ایــن افســانه چــه ربطــی بــه بــازار کار و پــول دارد؟ ربــط زیــادی دارد، زیــرا نشــان می دهــد کــه پیش گویی هــا 
ــت  ــچ وق ــگویی هی ــن پیش ــر اولی ــا، اگ ــته از این ــند. گذش ــق ببخش ــان را تحق ــد خودش ــد می توانن ــه ح ــا چ ت
بیــان نمــی شــد، شــاه لایــوس هرگــز دســتور کشــتن پســرش ادیــپ را نمــی داد، پســر در کاخ تبــس بــزرگ 
ــی دوم  ــورد پیش گوی ــت. در م ــز او را نمی کش ــت، هرگ ــی او کیس ــدر واقع ــه پ ــتن اینک ــا دانس ــد و ب ــی ش م
ــت را  ــز کورن ــد، او هرگ ــادرش ازدواج می کن ــا م ــپ ب ــه ادی ــود ک ــه ب ــگو نگفت ــر پیش ــت: اگ ــور اس ــز همین ط نی
تــرک نمی کــرد و بنابرایــن هرگــز بــا پــدرش در دوراهــی روبــرو نمی شــد و هرگــز معمــای ابوالهــول را حــل 
نمی کــرد. او تــاج پادشــاهی تبــس را بــر ســر نمــی گذاشــت و مطمئنــاً هرگــز بــا مــادرش ازدواج نمــی کــرد.

ــد را  ــا را می گردانن ــن بازاره ــه ای ــرادی ک ــه اف ــول و هم ــای کار و پ ــه بازاره ــت ک ــگویی اس ــدرت پیش ــن ق ای
مســتعد خــود تخریبــی بــا تبعاتــی هولنــاک بــرای میلیــون هــا نفــر می کنــد. وقتــی میریــام، ماریــا و دیگــر 
ــگویی  ــد، پیش ــی آین ــن م ــا پایی ــد ی ــی یاب ــش م ــره کاه ــرخ به ــتمزدها و ن ــه دس ــد ک ــی بینن ــان م کارفرمای
ــتخدام  ــن و اس ــه از وام گرفت ــد و در نتیج ــد ش ــود خواه ــار رک ــادی دچ ــای اقتص ــت ه ــه فعالی ــد ک می کنن
ــن  ــره پایی ــرخ به ــتمزدها و ن ــه دس ــد ک ــی کنن ــن م ــب تضمی ــن ترتی ــد، و بدی ــی کنن ــر م ــرف نظ ــران ص کارگ
ــای  ــه ج ــاد ب ــن اقتص ــند. بنابرای ــق ببخش ــان را تحق ــگویی خودش ــد و پیش ــش یابن ــتر کاه ــا بیش ــد ی بمان
بهبــود، قربانــی بدبینــی آنهــا مــی شــود، بدبینــی کــه صرفــا خــود را تــداوم مــی بخشــد و تشــدید مــی کنــد.

ــر  ــب راحتت ــه مرات ــت، ب ــا را می نوش ــاد م ــی اقتص ــای درس ــادی و کتاب ه ــتون های اقتص ــوفوکل س ــر س اگ
ــخیص داد. ــازار را تش ــه ب ــک جامع ــای ی ــت مصیبت ه ــت و عل ــد ماهی می ش
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عامل انسانی

خانه هــا، ماشــین ها، غذاهــا و ســرگرمی ها لطــف خــود را دارنــد و در نــوع خــود مطلــوب هســتند. در 
مقابــل، کارگــر اســتخدام شــده و پــول قــرض گرفتــه شــده تنهــا ابــزاری بــرای رســیدن بــه هــدف هســتند. 
ــت  ــا دوس ــا آنه ــد، ام ــد کنن ــه تولی ــا ارزش مبادل ــی ب ــا چیزهای ــد ت ــاره کنن ــا را اج ــد آنه ــان مجبورن کارفرمای

ــد. ــی بگذرانن ــک پن ــی ی ــن حت ــرض گرفت ــا ق ــر ی ــک کارگ ــتخدام ی ــه اس ــاز ب ــدون نی ــود را ب ــی خ ــد زندگ دارن

اگــر اقتصــاد موتــور جامعــه باشــد و بدهــی ســوخت آن، پــس نیــروی کار جرقــه اســت، نیرویــی کــه بــه آن 
موتــور جــان مــی بخشــد، در حالــی کــه پــول روغنــی اســت کــه بــدون آن موتــور از کار مــی افتــد. ایــن کــه هــر 
دو، پــول وکار، تــوان بــه حرکــت درآوردن موتــور را دارنــد و همچنیــن مــی تواننــد آن را از کار بیاندازنــد و از 
روشــن شــدن مجــدد آن جلوگیــری کننــد، غــم انگیــز اســت. ایــن دو باهــم جلــوی گــردش بــی اصطــکاک 
ــری  ــکل گی ــوی ش ــد و جل ــاور دارن ــه آن ب ــان ب ــکاری و دوستانش ــدگان بی ــه انکارکنن ــد ک ــوری را می گیرن موت
جهــان ســاده ای را مــی گیرنــد کــه در آن بیــکاری، اگــر دســتمزد بــه انــدازه کافــی پاییــن بیایــد، محــو می شــود 

و ســپرده ها اگــر نــرخ بهــره بــه ســطح »مناســب« خــود برســد، بــه کار و تجهیــزات تبدیــل می شــود.

اکنــون ممکــن اســت فکــر کنــی کــه آیــا می شــود کاری بــرای مهــار و محــدود کــردن ایــن شــیاطین کــرد. آیــا 
ــش  ــود تداوم بخ ــی خ ــش و بدبین ــق بخ ــود تحق ــی خ ــای پیش گوی ــردن چرخه ه ــف ک ــرای متوق ــی ب راه
وجــود دارد؟ پاســخ ایــن اســت:نه بــه ایــن راحتی هــا. شــیاطینی کــه بــازار کار و پــول را بــه بــای جــان جامعه 
بــازار تبدیــل مــی کننــد، تجلــی برخــی از چیزهایــی هســتند کــه مــا را انســان مــی کننــد: توانایــی مــا بــرای 
اندیشــیدن بــه رفتــار خــود و دیگــران، بــرای رفتــن بــه ذهــن دیگــران و پیــش بینــی اعمــال آنهــا؛ و دانســتن 
اینکــه بــا وجــود تمــام زیرکــی و خردمــان، مــا و دیگــران بــه نــدرت در مقابــل انگیــزه لحظــه ای حفاظــت از 
خــود مقاومــت مــی کنیــم؛ هــر قــدر هــم کــه در نهایــت نتیجــه عکــس بدهــد. بــرای وفــق دادن رفتارهــای 
آشــفته، متناقــض، غیرمنطقــی و منحــرف انســان هــا بــا عملکــرد نــرم یــک ماشــین اقتصــادی ایــده آل، نیــاز 
بــه بازنگــری و ســازماندهی مجــدد جامعــه، بــه گونــه ای داریــم کــه هــر جــز از آن هماننــد واژگونــی بزرگــی کــه 

در انگلســتان قــرن هجدهــم روی داد، بــه ریشــه ای تریــن شــکل ممکــن دگرگــون شــود.
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بــا ایــن وجــود، مــا در حــال حاضــر در میانــه یکــی از ایــن دگرگونــی ها هســتیم. یعنــی فرآینــد مکانیزاســیون 
و اتوماســیون، دیجیتالــی شــدن و هــوش مصنوعــی. متأســفانه، بــه نظــر مــی رســد کــه ایــن فرآینــد مــا را به 
مســیری خــاف یــک راه حــل مــی بــرد، زیــرا هدفــش ســازگاری انســان و ماشــین نیســت، بلکــه جایگزینــی 
ــی  ــن قربان ــت بزرگتری ــن اس ــان ممک ــه روح انس ــال ک ــان ح ــا در هم ــت. ام ــل دوم اس ــا راه ح ــل اول ب راه ح

ایــن تغییــر باشــد، بعیــد هــم نیســت کــه ایــن تغییــر مایــه نجــات مــا شــود.

ادامه دارد...


